
Cert. Nr: 

 

EX.VTP.AE.01.01      FAVV-AFSCA 1/7 

 
 

 الشهادة الصحیة لتصدیر اللحوم ومنتجاتها 
 مارات العر�یة المتحدة لى دولة الإإ

Health Certificate for Export of Meat and Meat’s Products 
to the United Arab Emirates 

Certificat sanitaire pour l’exportation de viande et de produits de viande vers 
les Emirats Arabes Unis 

Gezondheidscertificaat voor de export van vlees en vleesproducten naar de 
Verenigde Arabische Emiraten 

 Certificate Reference No. / N° de الرقم المرجعي للشهادة الصحیة 
référence du certificat / Certificaat 
referentienr. : 
 

I.2. (المصدر) المرسل Consignor (Exporter) / Expéditeur (Exportateur) / 
Verzender (Uitvoerder) 

I.1. 

 / Place of Issue / Lieu de délivrance مكان الإصدار 
Plaats van aflevering : 
 

 Name / Nom / Naam الاسم  
 

 

 / Date of Issue / Date de délivrance تار�خ الإصدار
Datum van aflevering : 
 

 Address / Adresse / Adres العنوان  
 

 

      
      
      

      

 / Competent/Certifying Authority الجهة الرقابیة المختصة 
Autorité compétente / Bevoegde 
overheid: 
FASFC / AFSCA / FAVV 

I.3.  (المستورد) المرسل إلیه Consignee (importer) / Destinataire 
(importateur) / Bestemmeling (importeur): 

I.4. 

 :Address / Adresse / Adres العنوان 
 

  :Name / Nom / Naam الاسم  

      

 رمز الأیزو 
 (اختیاري) 

ISO code 
(optional) / 
Code pays / 
Landcode: 

BE 

 / Country of origin بلد المنشأ 
Pays de provenance / 
Land van herkomst: 
 

Belgium 

I.5.  العنوان Address / Adresse / Adres:  

        
        

 رمز الأیزو 
 (اختیاري) 

ISO code 
(optional) / 
Code pays / 
Landcode: 
 

 Country of بلد الوصول 
Destination / Pays 
de destination / 
Land van 
bestemming: 
 

I.6.    

        
        

 / Packing Est. (if applicable) الشر�ة المعبأة (إن وجد) 
Etablissement d’emballage (si 
d’application) / 
Verpakkingsinrichting (indien van 
toepassing): 

I.8.  الصانعة/المسلخالشر�ة Producer/Slaughterhouse Est. / Abattoir 
ou établissement de production / Slachthuis 
of producerende inrichting:  

I.7. 

      

 :Name / Nom / Naam الاسم   :Name / Nom / Naam الاسم 
 
 

 

      

 :Address / Adresse / Adres العنوان    :Address / Adresse / Adres العنوان 
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 Border of Loading/Country of بلد المغادرة/موقع التحمیل 
Dispatch/ Frontière 
d’embarquement/pays d’envoi / 
Grens van laden/land van 
verzending: 
 

I.10.  بلد الوصول /منفذ
 الدخول 

Border of Entry/Country of Destination / 
Frontière d’entrée/pays de destination / 
Grens van binnenkomst/land van 
bestemming: 
 

I.9. 

      

      

 /.Conveyance Identification No الرقم التعر�في/هو�ة وسیلة النقل 
N° d’identification du véhicule / 
Identificatienr. van het voertuig: 

I.12.  وسیلة النقل Means of transport/conveyance / Moyens 
de transport / Vervoermiddelen: 

I.11. 

   By Air / Par avion / per vliegtuig جوي    
       

 / Temperature of Food product الغذائیة درجة حرارة حفظ المادة  
Température des produits 
alimentaires / Temperatuur van de 
voedingswaren:  

I.13.  حري�  By Sea / Par navire / Per schip  

       

 درجة حرارة الغرفة 
 

Ambient / 
Ambiante / 
kamertemperatuur 

   By Road / Par camion / Per voertuig بري  

 مبرد 
 

Chilled / 
Réfrigérée / 
Gekoeld 

  

 مجمد 
 

Frozen / 
Congelée / 
Bevroren 

    

I.14. Commodities Certified for / Marchandises certifiées pour / Goederen gecertifieerd voor: 
: تم ترخیص البضائع لاستخدامها في  

   Human Consumption Directly / Prêt pour la consommation humaine / klaar voor humaan gebruik  �          الاستهلاك الآدمي مباشرة     
                                      After Further Proces / Après traitement supplémentaire / Na verdere behandeling  ��عد معالجة إضافیة       

                                                                                                                                         Other / Autre / Andere  �خرى 
I.15. Identification of the Food Products                     levensmiddelendes produits alimentaires / Identificatie van de Identification  /  توصیف وتصنیف الأغذ�ة  

I.15.9. I.15.8. I.15.7. I.15.6. I.15.5. I.15.4. I.15.3. I.15.2. I.15.1. 
Total 

Weight / 
Poids 
total / 
Totaal 

gewicht: 

Batch/Lot 
No. / N° 
de lot / 
Lotnr.: 

No Packages / 
Nombre 

d’emballages / 
Aantal 

verpakkingen: 

Expiry Date / 
Date de 

péremption / 
Vervaldatum: 

Production 
Date / Date de 

production / 
Productiedatum: 

Brand 
Name / 
Nom de 

la 
marque / 
Naam 
van het 
merk: 

Treatment 
Type 

(optional) / 
Type de 

traitement 
(optionnel) / 

Type 
behandeling 
(optioneel): 

HS-
Code / 
Code 
SH / 
GN-
Code: 

Name & Description 
of Food / Nom et 
description de la 

denrée / Naam en 
beschrijving van het 

levensmiddel: 

 الوزن الكلي
رقم  

 التشغیلة/الدفعة 
 تار�خ الإنتاج  تار�خ الانتهاء عدد الطرود 

العلامة  
 التجار�ة

المعالجة نوع   
 (اختیاري)

بند التعرفة 
 الجمر�یة

 اسم ووصف المادة الغذائیة
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 / Health Attestations / Attestation sanitaire الافادات الصحیة 
Gezondheidsverklaring 

II. 

 / General Attestations / Attestations générales عامة     صحیة  إفادات
Algemene verklaringen 

II.1 

 الآدمي للاستھلاك (آمنة) وصالحة سلیمة منتجاتھا أو/و اللحوم  أن

The meat and/or meat products are safe and fit for human 
consumption / La viande et/ou les produits de viande sont sains et 
propre à la consommation humaine / Het vlees en/of de vleesproducten 
zijn veilig en geschikt voor humane consumptie 

II.1.1 

 ذبحت الحیوانات/الدواجن في مسلخ  معتمد من السلطة المختصة وفقاً لتشریعات الاتحاد -
 الأوروبي ذات الصلة 

Animals/poultry have been slaughtered in a slaughterhouse 
approved by the competent authority in accordance with relevant 
EU legislation / Les animaux/volailles ont été abattus dans un abattoir 
approuvé par l’autorité compétente conformément à la législation 
européenne en vigueur / De dieren/het pluimvee werden/werd geslacht 
in een slachthuis dat goedgekeurd is door de bevoegde overheid in 
overeenstemming met de relevante EU-wetgeving.  

II.1.2 

 اللحوم و/أو  منتجات اللحوم مشتقة من الحیوانات/الدواجن التي خضعت للفحص  قبل الوفاة - —

The meat and/or meat product are derived from animals / poultry 
that have been subjected to ante-mortem and post- mortem 
inspection by veterinarians assigned by the Competent Authority 
with favourable results and have shown no sign of any of infectious 
diseases (as per WOAH guidelines) / La viande et/ou le produit à base 
de viande provient d'animaux/de volailles qui ont été soumis à une 
inspection ante mortem et post mortem par des vétérinaires désignés 
par l'autorité compétente, qui ont obtenu des résultats favorables et 
n'ont montré aucun signe de maladie infectieuse (conformément aux 
lignes directrices de l’OMSA) / Het vlees en/of de vleesproducten zijn 
afkomstig van dieren / pluimvee die/dat antemortem en postmortem 
zijn/is gekeurd door dierenartsen die zijn aangewezen door de 
bevoegde autoriteit, met gunstige resultaten en zonder tekenen van 
infectieziekten (volgens de richtlijnen van WOAH). 

II.1.3 

 تم التعامل مع اللحوم  و/أو منتجات اللحوم  في منشأة خضعت  للتفتیش من قبل  السلطة المختصة -
 وتطبق نظام إدارة  سلامة الأغذیة المعترف  بھ دولیاً، والمعتمد من قبل السلطة المختصة 

The meat and/or meat product was handled at an establishment 
that has been subjected to inspections by the competent authority 
and implements an Internationally recognized food safety 
management system, approved by the competent authority / La 
viande et/ou le produit à base de viande a été manipulé dans un 
établissement qui a été soumis à des inspections par l'autorité 
compétente et qui applique un système de gestion de la sécurité 
alimentaire reconnu au niveau international et approuvé par l'autorité 
compétente / Het vlees en/of vleesproduct is gehanteerd in een 
inrichting die door de bevoegde autoriteit is geïnspecteerd en die een 
internationaal erkend en door de bevoegde autoriteit goedgekeurd 
systeem voor het beheersen van de voedselveiligheid toepast. 

II.1.4 

محفزات النمو)   فیھا بما (البیطریة الأدویة استخدام في الجیدة البیطریة الممارسات  تطبیق تم
 أو منتجاتھا/و اللحوم  في متبقیات أي وأن الطیور، /الحیة الحیوانات في  الزراعیة والكیماویات

 العلاقة  ذات  الخلیجیة المتطلبات مع متوافقة

Good veterinary practices have been applied in the use of 
veterinary medicines (including growth promoters) and 
agriculture chemicals in live animals/ poultry, and any residues in 
meat and/or meat product comply with GCC requirements / Des 
bonnes pratiques vétérinaires ont été appliqués en termes d’utilisation 
de médicaments vétérinaires (hormones de croissance comprises) et de 
produits chimiques agricoles chez les animaux vivants/ volailles, et les 
résidus dans la viande et ses produits sont conformes aux exigences 
GCC / Goede veterinaire praktijken werden toegepast voor wat betreft 
het gebruik van diergeneesmiddelen (inclusief groeihormonen) en 
landbouwchemicaliën in levende dieren en pluimvee en alle residuen 
in het vlees en zijn producten zijn conform de GCC-eisen. 

II.1.5 
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 الأمراض على القضاء بقصد ذبحھا یتم منتجاتھا من حیوانات / طیور لم أو /و  اللحوم مصدر أن
 التحكم فیھا أو

The meat and/or meat product originates from animals / poultry 
that have not been slaughtered for the purpose of disease 
eradication or disease control / La viande et/ou le produit de viande 
provient d’animaux qui n’ont pas été abattus dans le cadre du contrôle 
ou de l’éradication d’une maladie / Het vlees of vleesproduct is 
afkomstig van dieren die niet geslacht werden in het kader van de 
controle of het uitroeien van een ziekte. 

II.1.6 

اللحوم ناتجة من حیوانات لم تتغذى على اعلاف تتضمن مساحیق اللحم والعظم وأیة مخلفات  
 افادة خاصة بلحوم المجترات فقط   –بروتینیة من اصل مجترات  

The meat is derived from animals not been fed on meat and bone 
meal and greaves from ruminant origin – attestation for ruminant 
meat only / La viande provient d’animaux qui n’ont pas été nourris 
avec des farines de viande et d’os et des cretons provenant de ruminants 
– attestation pour la viande de ruminants uniquement / Het vlees is 
afkomstig van dieren die niet gevoederd werden met vlees en 
beendermeel en kanen van herkauwers – attest alleen voor vlees van 
herkauwers. 

II.1.7 

 اللحوم و /أو  منتجات اللحوم مصدرھا حیوانات /طیور لم یتم تغذیتھا على المخلفات  والأعلاف
 القذرة وفقاً لمتطلبات دول  مجلس التعاون الخلیجي ذات  الصلة 

The meat and/or meat product originates from animals / birds not 
been fed on wastes and dirt feeds as per relevant GCC 
requirements / La viande et/ou le produit à base de viande provient 
d’animaux ou d’oiseaux qui n’ont pas été nourris avec des déchets et 
des aliments pour animaux souillés conformément aux exigences 
pertinentes du GCC / Het vlees en/of vleesproduct is afkomstig van 
dieren/vogels die niet zijn gevoederd met afval of vuil voeder volgens 
de relevante GCC-voorschriften. 

II.1.8 

  خاصة إضافیة صحیة إفادات
) (تحدد حسب مقتضى الحال 

Additional Health Attestations (Declarations) / 
Attestations sanitaires additionnelles (Déclarations) / 
Additionele gezondheidsverklaringen ( Mark as 
applicable / Cochez si d’application / Aanduiden indien 
van toepassing) 

II.2 

  الدواجنلحوم :  Poultry meat / Viande de volaille / Pluimveevlees: 

 یتم إنتاج اللحوم  من دواجن منشأھا منطقة خالیة من الإصابة بفیروسات أنفلونزا الطیور  شدیدة -
 بما یتماشى مع تشریعات الاتحاد الأوروبي ذات (ND) الإمراض في الدواجن ومرض نیوكاسل 

 الصلة 

The meat is produced from poultry originated from a zone   free 
from infection with high pathogenic avian influenza viruses (HPAI) 
in poultry and Newcastle disease (ND) in line with the relevant EU 
legislation / La viande est produite à partir de volailles provenant d'une 
zone exempte d'infection du virus de l'influenza aviaire hautement 
pathogène (IAHP) chez les volailles et de la maladie de Newcastle 
(ND), conformément à la législation européenne en la matière / Het 
vlees wordt geproduceerd van pluimvee afkomstig uit een zone die vrij 
is van besmetting met hoogpathogene aviaire influenzavirussen (HPAI) 
bij pluimvee en de ziekte van Newcastle (ND) in overeenstemming met 
de relevante EU-wetgeving. 

II.2.1 

 یتم اشتقاق  لحوم الدواجن من حیوانات خاضعة لمراقبة السالمونیلا السالمونیلا وفقاً لتشریعات
 الاتحاد الأوروبي ذات الصلة 

The poultry meat is derived from animals monitored for 
Salmonella spp in accordance with relevant EU legislation / La 
viande de volaille est issue d’animaux soumis à un contrôle de la 
présence de Salmonella spp conformément à la législation européenne 
en vigueur / Het pluimveevlees is afkomstig van dieren die worden 
gecontroleerd op Salmonella spp in overeenstemming met de relevante 
EU-wetgeving.  

II.2.2 

 الأ�قار والاغنام والماعز: لحوم    ) (تحدد حسب مقتضى الحال      
 Beef, sheep and goat meat: ( Mark as applicable) / Viande bovine, ovine 
et caprine (Cochez si d’application) / Rundsvlees, schapen- en geitenvlees 
(Aanduiden indien van toepassing) :  

 اللحم  مشتق من حیوانات مصدرھا بلد خالٍ  من مرض  الحمى القلاعیة معترف بھ من قبل 
 منظمة الصحة العالمیة

 The meat is derived from animals originated from a  
                              country free from Foot and Mouth Disease 
recognized by WOAH / La viande provient d’animaux originaires 
d’un pays                          indemne de fièvre aphteuse reconnu(e) par  
l’OMSA / Het vlees is afkomstig van dieren uit een land                    dat 
door WOAH erkend is als vrij van mond- en klauwzeer.  

II.2.3 

 اللحوم مشتقة من حیوانات مصدرھا بلد خالٍ  من حمى الوادي المتصدع (RVF) خلال 
 السنوات العشر الماضیة على الأقل 

 The meat is derived from animals originated from a country 
                         free from Rift Valley Fever (RVF) during at least the 
past 10 years / La viande provient d’animaux originaires d’un  
pays              indemne de Rift Valley Fever (RVF) pendant au moins 
les 10 dernières années / Het vlees is afkomstig van dieren uit een  
land                   dat gedurende ten minste de laatste 10 jaar vrij is van 
Rift Valley Fever (RVF).  

II.2.4 
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  للحوم المشتقة  من حیوانات مصدرھا منطقة تقع ضمن دائرة  نصف  قطرھا 10 كیلومترات 
 خالیة من مرض الحمى القلاعیة وحمى الوادي المتصدع خلال الأشھر  الثلاثة الأخیرة قبل  الذبح

   The meat derived from animals originated from a zone within a 
10 kilometer radius free from Foot and Mouth Disease (FMD) and 
Rift Valley Fever (RVF) during the last 3 months prior to  
slaughter / La viande provient d’animaux originaires d’une zone avec 
un radius de 10 km, indemne de fièvre aphteuse et Rift Valley Fever 
pendant les 3 derniers mois préalables à l’abattage / Het vlees is 
afkomstig van dieren uit een zone met een radius van 10 km, die 
gedurende de 3 maanden voorafgaand aan de slacht vrij was van mond- 
en klauwzeer en Rift Valley Fever.  

II.2.5 

  الحیوانات
لم یتم اعطاؤھا لقاح الحمى الفحمیة الحي خلال مدة لا تقل عن  وأن الحیوانات مصدر اللحوم  —

 أو أكثر من ذلك وفقاً لتعلیمات الشركة المصنعة   یوم السابقة للذبح 14
 یوم السابقة للذبح. 20لم یسجل بھا مرض الحمى الفحمیة خلال فترة    منشآت من و  —

The animals/ les animaux/ de dieren:   
- Were not vaccinated against anthrax using live vaccine 

during the last 14 days prior to slaughter or longer according 
to the manufacturer’s instructions / n'ont pas été vaccinés 
contre la maladie du charbon au moyen d'un vaccin vivant au 
cours des 14 derniers jours précédant l'abattage ou plus 
longtemps, conformément aux instructions du fabricant / zijn in 
de laatste 14 dagen vóór het slachten of langer volgens de 
instructies van de fabrikant niet tegen miltvuur ingeënt met een 
levend vaccin. 

- Come from  establishments where there has been no case of 
anthrax during the 20 days prior to slaughter / proviennent 
d'établissements où il n'y a pas eu de cas de la maladie de charbon 
au cours des 20 jours précédant l'abattage / zijn afkomstig van 
inrichtingen waar zich in de laatste 20 dagen vóór het slachten 
geen enkel geval van miltvuur heeft voorgedaan. 

II.2.6 

 اللحوم المستخلصة من حیوانات یتم تربیتھا في منشآت مسجلة لدى  السلطة المختصة . .1
 وتحت إشرافھا

 ،إذا تم  نقل  الحیوانات، مصدر اللحوم، في مركبة تم  تطھیرھا وتعقیمھا قبل تحمیل الحیوانات .2
 مباشرة من المنشأ إلى المسلخ المعتمد دون أن تلامس حیوانات أخرى لا تستوفي الشروط

 المطلوبة للتصدیر 
 في حال الابقار أن الذبائح مصدر اللحوم. .3

 تم إزالة الرأس والاحشاء الداخلیة والأطراف منھا  .أ
 تم إزالة العظام والغدد اللمفاویة منھا .ب

 ج  خضعت للإنضاج بعد الذبح مع مراعاة  درجات الحرارة القصوى  للتخزین وفقاً
 .لتشریعات الاتحاد الأوروبي

1. The meat is derived from animals kept in establishments 
registered with the competent authority and under its 
supervision / Les viandes/produits à base de viande proviennent 
d'animaux élevés dans des établissements enregistrés auprès de 
l'autorité compétente et soumis à son contrôle / Het 
vlees/vleesproduct is afkomstig van dieren die worden gehouden 
in inrichtingen die bij de bevoegde autoriteit zijn geregistreerd en 
onder haar toezicht staan,  

2. The Animals, source of the meat, have been transported, in a 
vehicle which was cleansed and disinfected before animals 
were loaded, directly from the establishment of origin to the 
approved slaughterhouse without coming into contact with 
other animals which do not fulfil the required conditions for 
export / Les animaux, source de la viande, ont été transportés, dans 
un véhicule qui a été nettoyé et désinfecté avant le chargement des 
animaux, directement de l'établissement d'origine à l'abattoir agréé, 
sans entrer en contact avec d'autres animaux ne remplissant pas les 
conditions requises pour l'exportation / De dieren, waarvan het 
vlees afkomstig is, zijn in een voertuig dat vóór het laden van de 
dieren is gereinigd en ontsmet, rechtstreeks van de inrichting van 
herkomst naar het erkende slachthuis vervoerd zonder in contact te 
komen met andere dieren die niet aan de voor uitvoer vereiste 
voorwaarden voldoen; 

3. In case that the meat comes from bovine carcasses / Dans le cas 
où la viande provient de carcasses de bovins / Indien het vlees 
afkomstig is van runderkarkassen: 

a. from which feet, head and viscera has been excluded / 
dont les pieds, la tête et les viscères ont été exclus / waarvan 
de poten, de kop en de ingewanden zijn verwijderd, 

b. deboned & the major lymphatic nodes have been 
removed / désossés et les principaux ganglions 
lymphatiques enlevés / ontbeend en ontdaan van de 
belangrijkste lymfeklieren; 

c. have been submitted to maturation following slaughter 
respecting the maximum storage temperatures in 
accordance with EU legislation / ont été soumis à une 
maturation après l'abattage en respectant les températures 
maximales de stockage conformément à la législation de 
l'UE. / zijn na het slachten gerijpt met inachtneming van de 
maximale opslagtemperaturen overeenkomstig de EU-
wetgeving. 

II.2.7 
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 الأبقار: حوم ل  Beef / Viande bovine / Rundsvlees: 
المنتجات الموصوفة بھذه   إن(جنون البقر) ف الدماغ الإسفنجي البقري فیما یخص مرض التھاب

تحدد حسب مقتضى   (   :دولة تستوفي الاحكام الواردة في    الشھادة مصدرھا أبقار حیة واردة من
 الحال)

Regarding bovine spongiform encephalopathy (BSE) the products 
described above are derived from cattle originated from ................. 
(country) recognized as having / En ce qui concerne l'encéphalopathie 
spongiforme bovine (ESB), les produits décrits ci-dessus sont dérivés 
de bovins originaires de ................. (pays) reconnu comme ayant / 
Betreffende boviene spongiforme encefalopathie (BSE)  zijn de 
hierboven beschreven producten afkomstig van runderen van 
................. (land), erkend met : ( Mark as applicable) 

II.2.8 

 Article 11.4.10  حال أن الدول المصدرة   في الحیوانیةمن دستور المنظمة العالمیة للصحة
 ضئیلة مصنفة كدولة ذات خطورة  

 a negligible BSE risk and complies with Article 11.4.11  of 
the WOAH Terrestrial Code / un risque d'ESB négligeable et est 
conforme à l'article 11.4.11 du code terrestre de l'OMSA / een 
verwaarloosbaar BSE-risico en respecteert Art. 11.4.11 van de WOAH 
Landdieren Code 

 

  Article 11.4.11  حال أن الدول المصدرة   في الحیوانیةمن دستور المنظمة العالمیة للصحة
 كدولة ذات خطورة تحت السیطرة مصنفة 

 a controlled BSE risk and complies with Article 11.4.11 of 
the WOAH Terrestrial Code / un risque d’ESB contrôlé et est 
conforme à l'article 11.4.11 du code terrestre de l'OMSA / een 
gecontroleerd BSE-risico en respecteert Art. 11.4.11 van de WOAH 
Landdieren Code  

 

  Article 11.4.12 حال أن الدول المصدرة   في الحیوانیةمن دستور المنظمة العالمیة للصحة
 كدولة ذات خطورة غیر محددة  مصنفة 

 an undetermined BSE risk and complies with Article 11.4.12 of 
the WOAH Terrestrial Code / un risque d’ESB indéterminé et est 
conforme à l'article 11.4.12 du code terrestre de l'OMSA / een 
onbepaald BSE-risico en respecteert Art. 11.4.12 van de WOAH 
Landdieren Code. 

 

  والماعز المعالجة حراریا: منتجات لحوم الابقار والاغنام 
 Heat treated beef, sheep and goat meat products / Produits à base de viande 
bovine, ovine et caprine traités thermiquement / hittebehandelde rund-, schapen- 
en geitenvleesproducten: 

اللازمة بعد المعالجة الحراریة لمنع مخالطة منتجات اللحوم  تم اتخاذ جمیع الإجراءات الاحترازیة 
المنتجات المذكورة بھذه الشھادة تم معاملتھا   نمع أي مصدر محتمل لفیروس الحمى القلاعیة، وأ 

 Articleالواردة في  للأحكامبإحدى الطرق التي تضمن القضاء على فایروس الحمى القلاعیة وفقا  
وقد تم معاملاتھا بالطرق التالیة وفقاً   من دستور المنظمة العالمیة للصحة الحیوانیة 8.8.31
 تحدد حسب المنتجات الواردة ضمن الإرسالیة)  (  لنوعھا:

The necessary precautions were taken after processing to avoid 
contact of the meat products with any potential source of FMDV & 
the product(s) described in this certificate have been processed to 
ensure the inactivation of FMDV in accordance with Article 8.8.31. 
of the WOAH Terrestrial Code AND treated using these methods 
according to its type / Les précautions nécessaires ont été prises après 
la transformation pour éviter tout contact des produits carnés avec une 
source potentielle de fièvre aphteuse & le(s) produit(s) décrit(s) dans ce 
certificat a (ont) été transformé(s) pour garantir l'inactivation du virus 
de la fièvre aphteuse conformément à l'article 8.8.31. du code terrestre 
de l'OMSA ET traité(s) à l'aide des méthodes suivantes en fonction de 
son (leurs) type(s) / Na de verwerking zijn de nodige 
voorzorgsmaatregelen genomen om te voorkomen dat de 
vleesproducten in contact komen met mogelijke bronnen van het MKZ-
virus & het/de in dit certificaat beschreven product(en) is/zijn verwerkt 
met het oog op de inactivering van het MKZ-virus overeenkomstig 
artikel 8.8.31. van de WOAH Terrestrial Code EN behandeld met deze 
methoden, afhankelijk van het type: ( Mark as the products in the 
commodity(s) 

II.2.9 

  درجة مئویة لمدة لا تقل عن    70اللحوم الحمراء المعلبة: تم تعریضھا لدرجة حرارة لا تقل عن
 دقیقة  30

 Canned Red Meat: It was subjected to a temperature of not less 
than 70℃ for at least 30 minutes / Viande rouge en conserve : elle a 
été soumise à une température d'au moins 70℃ pendant au moins 30 
minutes / Rood vlees in blik: Het is gedurende ten minste 30 minuten 
verhit tot minimaal 70℃.  

 

  درجة مئویة    70اللحوم المطبوخة: تم نزع العظم والدھن منھا، كما تم تعریضھا لدرجة حرارة
 دقیقة  30لمدة لا تقل عن  

 Cooked Meat: bones and fats were removed and the product was 
subjected to a temperature of not less than 70℃ for at least 30 
minutes / Viande cuite : les os et les graisses ont été enlevés et le 
produit a été soumis à une température d'au moins 70℃ pendant au 
moins 30 minutes / Gekookt vlees: de botten en vetten zijn verwijderd 
en het product is gedurende ten minste 30 minuten op een temperatuur 
van minimaal 70℃ gebracht.  

 

   اللحوم المجففة والمملحة: تم نزع العظم وتملیحھا بملح الطعام (كلورید الصودیوم)، وتجفیفھا
 ً  كلیا

 Dried and Salted-cured Meat: bones were removed and the 
product was salted with common salt (sodium chloride) and 
completely dried / Viande séchée et salée : les os ont été enlevés et le 
produit a été salé avec du sel commun (chlorure de sodium) et 
complètement séché / Gedroogd en gezouten vlees: de beenderen 
werden verwijderd en het product werd gezouten met keukenzout 
(natriumchloride) en volledig gedroogd.  

 



Cert. Nr: 

 

EX.VTP.AE.01.01      FAVV-AFSCA 7/7 

   :منتجات لحوم الدواجن المعالجة حراریا  Heat treated poultry meat products / Produits à base de viande de volaille 
traités thermiquement / Hittebehandelde pluimveevleesproducten: 

 تشریعات بموجب المحدد  النحو على مناطق / (مناطق) منطقة من ومنتجاتھا الدواجن لحوم تأتي
 تمت أو  ،نیوكاسل مرض/الإمراض  شدیدة الطیور  إنفلونزا  من خالیة وھي ،الأوروبي الاتحاد

 إنفلونزا ) 10.4.26 للمادة وفقاً نیوكاسل  ومرض الطیور إنفلونزا فیروس تدمیر لضمان معالجتھا
 الصحة لمنظمة البري الحیوان صحة قانون من (نیوكاسل مرض) 10.9.21 والمادة (الطیور

 اللازمة الاحتیاطات اتخاذ تم .الفیروسات  ھذه تدمیر  تضمن معادلة أخرى معاملة بأي أو العالمیة
 .نیوكاسل ومرض  الطیور أنفلونزا لفیروس  مصدر لأي المنتجات ملامسة لتجنب

The poultry meat and its products comes from region(s)/zones as 
defined under EU legislation, which is free from highly pathogenic 
avian influenza/New Castle Disease, or has been processed to 
ensure the destruction of avian influenza virus, New Castle Disease 
in accordance with article 10.4.26 (avian influenza) and article 
10.9.21 (Newcastle Disease) of the WOAH Terrestrial Animal 
Health Code or by any other equivalent treatment guaranteeing the 
destruction of these viruses. The necessary precautions were taken 
to avoid contact of the products with any source of avian influenza 
virus and New Castle Disease / La viande de volaille et ses produits 
proviennent de régions/zones définies par la législation de l'UE, qui 
sont exemptes d'influenza aviaire hautement pathogène/de maladie de 
New Castle, ou qui ont été traitées pour garantir la destruction du virus 
de l'influenza aviaire et de la maladie de New Castle conformément à 
l'article 10.4.26 (influenza aviaire) et à l'article 10.9.21 (maladie de 
New Castle) du Code sanitaire pour les animaux terrestres de l’OMSA 
ou par tout autre traitement équivalent garantissant la destruction de ces 
virus. Les précautions nécessaires ont été prises pour éviter le contact 
des produits avec toute source de virus de l'influenza aviaire et de la 
maladie de Newcastle / Het pluimveevlees en de pluimveeproducten 
komen uit regio's/zones zoals gedefinieerd onder EU-wetgeving, die 
vrij zijn van hoogpathogene aviaire influenza/Newcastle Disease, of 
zijn verwerkt om te zorgen voor de vernietiging van het aviaire 
influenzavirus, Newcastle Disease overeenkomstig artikel 10.4.26 
(aviaire influenza) en artikel 10.9.21 (New Castle Disease) van de 
Terrestrial Animal Health Code van WOAH of door een andere 
gelijkwaardige behandeling die de vernietiging van deze virussen 
garandeert. De nodige voorzorgsmaatregelen zijn genomen om te 
voorkomen dat de producten in contact komen met bronnen van aviaire 
influenza en Newcastle Disease. 

II.2.10 

 المختص  الشخص ووظیفة اسم

 لھا  یتبع التي الإدارة  اسم

 الرسمي  الختم

 التاریخ 

Authorized Officer Name & Position / Nom et fonction de l’agent autorisé / 
Naam en functie van de bevoegde agent :  
 

Name of the Responsible Competent authority / Nom de l’autorité compétente 
responsable / Naam van de verantwoordelijke bevoegde autoriteit : 
 
 
 
 
Official Stamp / Cachet officiel / Officiële stempel:  
 
 
 
 
Date / Date / Datum :  
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